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Pour minimiser les risques de blessures 
graves aux enfant en bas âge, les utilisa-
teurs doivent suivre ces précautions de 
sécurité :
• Ne laissez jamais votre enfant sans   
 surveillance. Gardez une main sur l'enfant  
 à tout moment.
• Pour éviter des blessures graves en cas  
 de chute ou de glissement, utilisez 
 toujours un système de retenue.
• Conçue pour les enfant en bas âge   
 uniquement, âgés de 3,5 ans maximum et  
 pesant moins de 22,5 kg.
• Ne pas se tenir debout, s'asseoir,   
 s'agenouiller, grimper, s'appuyer ou tirer  
 sur la table à langer pendant l'utilisation.

To minimize risk of serious injury to 
infants, users must follow these safety 
precautions:
• Never leave child unattended. Keep one  
 hand on child at all times.
• To avoid serious injury from falling or   
 sliding out, always use restraint system.
• Designed for infants only, ages up to 3.5  
 years and weighing less than 50 lbs.
• Do not stand, sit, kneel, climb, lean or pull  
 on changing table for support.

Para minimizar el riesgo de lesiones graves 
en niños, los usuarios deben seguir las  
siguientes precauciones de seguridad:
• Nunca deje al niño sin supervisión. No lo  
 pierda de vista en ningún momento.
• Para evitar lesiones graves por caerse o  
 resbalarse, utilice siempre el sistema de  
 sujeción.
• Diseñado solo para bebés de hasta 3 años  
 y medio y que pesen menos de 23 kilos.
• No se suba, se siente, se arrodille, trepe,  
 se apoye o tire del cambiador durante su  
 uso.

ADVERTENCIA AVERTISSEMENT

Safety Instructions Instrucciones de seguridad Consignes de sécurité

To minimize risk of serious injury, follow 
these safety instructions:
• Lay child in middle of table. 
• With one hand on child, place restraint  
 around child’s waist with other hand.
• Tighten or loosen strap so it is snug   
 around infant. Then secure buckle. 
• Use bag holders on each side that do not  
 exceed 10 lbs each.  

Para minimizar el riesgo de lesiones graves, 
siga estas instrucciones de seguridad:
• Acueste al niño en el centro del cambiador.
• Con una mano sobre el niño, coloque el  
 sistema de sujeción alrededor de su   
 cintura con la otra.
• Apriete o afloje la correa para que quede  
 ceñida alrededor del bebé. Después, ase 
 gure la hebilla.
• Utilice los soportes para bolsas que hay a  
 cada lado sin exceder los 4,5 kg (10 libras)  
 en cada uno.

Pour minimiser les risques de blessures  
graves, suivez ces instructions de sécurité :
• Allongez l'enfant au milieu de la table. 
• Posez une main sur l'enfant et placez l'autre  
 main autour de sa taille pour le retenir.
• Serrez ou desserrez la sangle afin qu'elle  
 soit  convenablement ajustée autour du  
 bébé. Fixez ensuite la boucle.
• Utilisez des porte-sacs de chaque côté  
 dont le poids ne dépasse pas 10 lb (4,5 kg)  
 chacun.


